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సంసారవంబంథ భాగ్య విరలి 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 542. 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 3, Samaja Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 117. 

3. Note: This song is not available in the books of Shri Betageri Krishna Sharma 

and Shri Bengeri Huchha Rayaru.  

4. Note: Lyrics given here are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 are same as 

in Ref. 1. 

 

రాగం: కంభోజ                  తాళం: అట్ట 

 

సంసారవంబంథ భాగయ విరలి      || ప || 

కంసారి నెనవంబ సౌభాగయ విరలి      || అప || 

 

తందె నీ కృష్ణ తాయి ఇందిరెదేవి  

పందిద అణ్ణను వనజసంభవను 

ఇందుముఖి సరసవ తీ దేవియే అత్తగిెయు  

ఎందెందిగూ వాయుదేవరె గురువు      || 1 || 

 

భారతీ దేవియె గురుపత్తి  ఎనగె 

గరుడ శేషాదిగళె గురుపుత్తరు  

హరిదాసనెంబువరె ఇష్ట బంధవరెనగె 

హరిభజనె నడెయుత్తహ  సళళవ మందిరవు      || 2 || 

 

సరువాభిమానవను తయ జిసువుదె సుసిా న  

హరియ నామవ ఇనిు  అమృత పాన  

వరద పురందర విఠల నిని  పాద ధ్యయ న  

కరుణిసి అనవరత కరపిడిదు కయొ      || 3 || 
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Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location:  

Category: Samsara Chitragalu 

Sub-Category: samsara, Bhagya, kamsa, tande, Krishna, tayi, devi, brahma, 

saraswati, hanuma, Bharati, patni, garuda, shesha, putra, haridasa, bandhu, bhajane, 

abhimana, snana, amruta, Dhyana, karuna, kai,  

Pravachana: NA 

Explanation: Dr. A.B. Shamachar  

 


